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令和 3年 5月 6日 

報道関係各位 
 

市ホームページを「やさしい日本語」で 
ご覧いただけるようになりました！ 

 

 

■在住外国人に向けた情報発信を強化 

外国人住民にも分かりやすい「やさしい日本語」での情報発信の強化を目指し、市ホーム

ページの文字情報を「やさしい日本語」に自動翻訳する機能を試行導入します。ホームペー

ジ上の「やさしい日本語」ボタンや「ふりがな」ボタンを押すことで、自動でやさしい日本

語に翻訳したり、ふりがなをつけることができます。 

福生市は外国人比率が多摩地域 26市中１位（約 6.27％）、在住外国人の国籍も 60か国以

上となっています。 

市ホームページには、これまでも英語・中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語に自

動翻訳する機能を導入していますが、今回の「やさしい日本語」への自動翻訳機能の試行導

入により外国人住民に向けた情報発信をさらに充実させます。 

 

■「やさしい日本語」に自動翻訳する機能について 

【画面イメージ】市ホームページトップページ 

＜導入前＞ 

 

 福生市では、市内に住む外国人に向けた情報発信を強化するため、5 月 6 日から、市ホ

ームページの文字情報を「やさしい日本語」に自動翻訳する機能を試行導入します。 
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＜導入後＞ 

○トップページの右上部分 

 

 

 

 

○やさしい日本語に翻訳後のページのイメージ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■問合せ 企画調整課企画調整担当 ℡042-551-1528 

ボタンを押す 

文字情報が自動で「やさしい日本語」に翻訳されます。 

「やさしい日本語」に翻訳せずに、ふりがなをつけることもできます。 


